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INTRODUCTION 

De nos jours, on trouve quelques problèmes dans la relation entre l´éducation 

et l´offre d´emploi au Mexique. Ce sont des problématiques où il n´existe pas 

beaucoup d´information. La difficulté de trouver un emploi, met en question 

les domaines éducatifs qui sont obtenus pendant une licence à l´université. 

Puebla n´est pas l´exception, puisqu´il est une ville avec le plus grand nombre 

d´universités dans le pays. 
 La situation éducative pour les emplois, est un champ de connaissance 

qui est liée avec l´économie de l´éducation, où l´université doit être avec le 

processus de formation professionnel. D´autre part, María de Ibarrola a 

montré qu´il existe une variation entre les exigences pour obtenir un poste : le 

salaire, et les conditions du travail. Ces éléments doivent être considérés pour 

étudier les relations entre l´éducation et l´emploi. 

À partir de cette époque, une discussion a été mise en place de comment 

voir l´acte éducatif comme un régime d´investissement et coûts dont les effets 

sont confrontés avec l´efficacité et la productivité. Ainsi pour Herbart (1983) 

le problème éducatif commence pour choisir différents buts qui sont liés à 

l´école et qu´ils doivent résoudre comme la préparation et les besoins de 

professeurs. Les besoins proviennent de ce que la société trouve nécessaire et 

de ce que les valeurs demandent pour la formation professionnelle, mais cette 

vision change complètement dans le moment où le sens se tourne à se 

préparer pour un emploi. Néanmoins, la déformation de valeurs du système 

éducatif confond la difficulté de trouver un emploi avec la faiblesse des 

systèmes d´enseignement. 

Une théorie du lien entre l´école et l´emploi est le fonctionnement 

correct du système éducatif attesté dans la préparation des diplômés, selon les 

exigences de chaque poste dans le champ du travail. La relation entre 

éducation-emploi doit être équilibrée, de cette manière, l´université doit 
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préparer autant de diplômés comme des postes qui sont demandés. Alors, 

l´absence d´emploi, est considérée comme une carence du système formatif. 

Problématique 

De nos jours, la BUAP offre la licence en enseignement du français, laquelle 

a eu beaucoup de modifications de son programme. La plus récente est la 

modification du plan d´études appelé Modèle Universitaire Minerva. Ce 

modèle a été proposé au mois de mai 2005 par le « Consejo de Docencia de la 

Benemérita Universidad Autónoma de Puebla » que signifiait le processus 

d’une réforme de l'université, le projet Fénix, lancé par le Conseil de 

l'Université en 2004. Le programme a été testé par les étudiants de la 

génération 2009. À partir de cela, on peut trouver différentes modifications 

constantes du programme d´études, parmi les différentes licences que la 

BUAP offre, afin d´ améliorer les contenus de chaque classe pour les élèves. 

Le changement du plan d’études, ne met pas en place les connaissances 

nécessaires de la langue et les domaines d´ enseignement. En plus, il est 

nécessaire de couvrir les besoins que les recruteurs demandent pour enseigner 

le français comme langue étrangère.  Cela est une grande problématique pour 

les étudiants. De cette manière, les étudiants ne sont pas capables de se 

développer dans la vie professionnelle. Une fois que les étudiants ont fini 

leurs études professionnelles, ils doivent faire face à la réalité de la vie en tant 

que professeur. Dans le champ du travail, les personnes chargées 

d´embaucher les professeurs de français sont des personnes très exigeantes en 

ce qui concerne le niveau de langue, la capacité de se développer avec des 

compétences, etc. Après tout, les futurs professeurs doivent prendre 

conscience et demander si le programme de la Licence en Enseignement du 

Français comporte les éléments nécessaires pour répondre aux besoins de leur 

emploi. 
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Justification 

Pourquoi c´est important de changer les contenus du plan d´études de 

français ? L´importance d´avoir ce type de besoins, aidera les étudiants à 

résoudre différents problèmes dans le domaine de la profession. À partir de ce 

problème, il sera plus facile de percevoir où se trouve la faculté, dans ses 

études et dans un domaine éducatif.  En plus, il faut considérer les aspects 

positifs gagnés et ainsi que les faiblesses qui aideront les futurs enseignants 

dans son parcours. 

Ensuite, on peut savoir quels sont les aspects nécessaires que les écoles 

ont besoin pour recruter des professeurs de langue française. S´il existe un 

type de préférence comme étudiants de la licence et de l´université au 

moment du recrutement à cause de différentes capacités que les recruteurs 

croient qu´il y a dans notre université ; par exemple, le niveau éducatif. C´est 

pour cela, qu´on trouve très pertinent de faire une autoévaluation pour 

connaître ce qui se passe pour les diplômés après la licence.  

D´autre part, il faut s´intéresser à la didactique du français, en relation 

avec les professeurs de français et leurs outils. On peut obtenir plusieurs 

études sur le professorat de la langue française. À partir de cela, différentes 

objectives émergent à propos de la recherche, des besoins des employés et la 

réaction sur le plan d´études. 

Objectif général 

L´objectif général de ce travail est de connaître les besoins des institutions qui 

enseignent le français comme langue étrangère afin de suggérer une 

amélioration au plan d´études. 
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Objectifs spécifiques 

Les objectifs spécifiques considèrent les possibles aspects que les recruteurs 

des institutions demandent les diplômés de la licence en enseignement de 

français. 

1)! Ce que les recruteurs pensent à propos du niveau de langue des 

diplômés de la licence. 

2)! Les conditions de recrutement pour sélectionner les professeurs de 

français. 

3)! Identifier et découvrir les problèmes que les recruteurs observent 

lorsqu´un professeur demande du travail. 

Questions de départ 

Pour reconnaître les points à atteindre dans la recherche, il est important de se 

questionner le suivant : 

1.! Quels sont les aspects que les recruteurs considèrent pour sélectionner 

les professeurs de français ? 

2.! Les compétences des diplômés sont-elles suffisantes pour être prêt 

dans la vie professionnelle au champ du travail ? 

Hypothèse 

Si nous-mêmes sommes capables d’identifier s´il existe une problématique 

avec les besoins des institutions recrutant des professeurs du FLE, il serait 

nécessaire de parvenir avec les nouvelles générations de modifications 

positives dans notre méthode, contenus et des autres aspects nécessaires pour 

améliorer le plan d’études. Autrement dit, on peut augmenter le niveau 

académique dans la licence de français. 
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D'autre part, on trouve aussi nécessaire de travailler avec le niveau de 

langue, puisque c'est un point nécessaire pour travailler en tant que professeur 

du FLE, car elle demande un effort de communication. Avec un niveau 

avancé de la langue étrangère, cela sera plus facile à obtenir un 

environnement fluide de travail et deviendra un autre aspect positif, cela pour 

être un peu plus proche des demandes des recruteurs. Si on connaît les 

éléments que notre société a besoin, on aura de l'information spécifique pour 

contribuer l’amélioration du plan d'études, car cette profession demande un 

niveau de langage très spécifique. 

Concepts de base 

Dans notre recherche, on trouvera des concepts pris des différentes sources, 

spécialisés dans le cadre de l´enseignement d´une langue étrangère. Le but est 

de posséder un support spécialisé dans le cadre théorique. C´est pour cela 

qu´on montrera une liste avec les concepts qui seront mentionnés. 

Langue étrangère : La langue qui n´est pas maternelle.1 

Plan d´études : Est une structure des matières obligatoires et facultatives avec 

leurs domaines respectifs dans le cadre du programme.2 

Curriculum : Sur le plan institutionnel, un curriculum est la forme que prend 

l´action de rationalisation conduite par des décideurs de l´éducation pour 

faciliter une expérience d´apprentissage auprès du plus grand nombre 

                                     
1 Jean-Pierre Cuq. (2003). Dictionnaire de Didactique du Français. Paris: Asdifle/CLE 
international. 

2 Ministerio de Educación Nacional Colombia. (n/a). Diccionario especializado. n/a, de 
Universidad de Colombia Sitio web: http://www.mineducacion.gov.co/1621/article-
79419.html 
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d´apprenants. Le terme latin curriculum renvoie de manière transparente à la 

« carrière ». 3 

Profil des étudiants : Ce sont des caractéristiques que l´institution a pour but 

de former aux étudiants.4 

Profil de diplômés : C´est un ensemble d´objectifs du contenu du programme 

lesquels le diplômé doit avoir acquis à la fin de la licence. 

Compétences : Les compétences sont les connaissances et les aptitudes que 

développe une personne pour comprendre, transformer et pratiquer dans le 

monde dans lequel il évolue.  

Recrutement : Amener quelqu’un á rentrer dans un groupe ou une société. 

Embaucher des gens pour tenir certains emplois. 

Limites et importance de cette étude 

Le but de la recherche, est de questionner si les domaines professionnels du 

programme d´études de la licence de français répondent aux besoins de la vie 

professionnelle des étudiants. D´autre part, il faut remarquer qu´on ne peut 

pas faire des modifications au plan d´études, mais, on peut suggérer et 

démontrer où est-ce qu´il doit être complété. Si nous sommes capables de 

montrer les difficultés, il existe la possibilité de continuer avec la recherche 

correspondante. 

Pour commencer avec la recherche, on peut délimiter les résultats, aussi 

de nous questionner si nous pouvons faire un changement positif. De même, 

il est aussi important de faire l´analyse correspondante au plan d´études, et si 

                                     
3 Jean-Pierre Cuq. (2003). Dictionnaire de Didactique du Français. Paris: Asdifle/CLE 
international. 

4 Jean-Pierre Cuq. (2003). Dictionnaire de Didactique du Français. Paris: Asdifle/CLE 
international. 
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c´est possible, d´établir la comparaison avec les plans des autres institutions 

qui propose le français comme langue étrangère. 

Organisation du travail 

Pour avoir une structure qui soit facile à comprendre l´évolution de cette 

étude, le mémoire a été organisé en trois chapitres. Dans le premier chapitre, 

nous analyserons le plan d´études de la LEF5 et pour montrer la situation 

actuelle de l´éducation de Mexique et ses diplômés. Le deuxième concernera 

la méthodologie à suivre pour connaître quels sont les aspects dans lesquels 

les diplômés seront confrontés dans le moment de demander de l´emploi. En 

plus, nous démontrerons avec l´aide des enquêtes les données obtenues. 

Finalement, le troisième chapitre montrera les résultats où nous verrons si 

l´hypothèse et les questions de recherche sont justifiées et valides. 

 

 

 

 

 

 

 

                                     
5Licence en Enseignement de Français. 



 10  

CHAPITRE I 

1.!CADRE THÉORIQUE 

Autour de cette partie, le chapitre commencera avec une analyse du niveau 

éducative dans notre pays. Ensuite, se montrera le fonctionnement des 

modèles universitaires, les plans d’études et ses contenus de la BUAP. En 

plus, pendant le processus de préparation, le profil des diplômés sera décrit 

ainsi que celui des professeurs. 

1.1!Le niveau éducatif supérieur du Mexique  

Dans la vie professionnelle, les recruteurs connaissent comment est que le 

niveau éducatif est en changement. Aujourd’hui il n’est pas l’exception. 

Selon les indicateurs éducatifs du Mexique, ils trouvent un niveau bas de 

professionnels dans la demande de travail. La plupart des employés doivent 

avoir au minimum une licence. À ce stade, avec l´offre et la demande, le 

niveau de licence n´est pas suffisant. Le Mexique est un pays compétitif, est 

c´est pour cela que les employés doivent être plus préparés. Il existe un 

désajustement entre l’offre éducatif et le lieu du travail.   

Reséndiz (1998) ex subsecretario6 de l´éducation au Mexique, dit que 

« tel phénomène provoque que l´opportunité pour travailler soit plus difficile 

pour ceux qui sont récemment diplômés. De même, la société et la famille, ne 

possèdent pas aucune rémunération économique dans le pays, et le plus 

important, les institutions qui embauchent des professionnels, disent que la 

réussite éducative des employés ne correspond pas avec les notes que les 

employés ont eues à la licence. » Reséndiz conclu que les diplômés sont 

moins productifs et ils ont besoin de se préparer pour obtenir les habiletés et 

compétences nécessaires. Ceci implique des coûts supplémentaires pour les 

                                     
6 Poste politique dans l´éducation au Mexique. 
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institutions. La demande de l´éducation a augmenté par année et la demande 

de la société est un type de pression pour le marché du travail du pays.  

L´université de Puebla, chaque année amplifie le taux d´inscription en 

donnant comme résultat un grand nombre des diplômés lesquels doivent être 

en concurrence entre eux. Or, la plupart d´eux ne possèdent pas les outils pour 

le faire. C´est pour cela, qu´il faut mettre en œuvre ces outils dans les plans 

d’études pendant la licence pour être prêt à la vie professionnelle. En outre, 

les diplômés de la BUAP, constituent la plupart des embauchés dans les 

institutions à Puebla, cela implique que l´université doit travailler pour que 

ses élèves continuent en étant les meilleurs. Pour y parvenir, le plan d´études 

pourrait adapter les éléments nécessaires.  

1.2!Contenu du plan d´études 

Un plan d´études, c´est la représentation d´une série de cours que les élèves 

doivent compléter pendant leurs études dans une institution éducative. Les 

institutions éducatives ont pour objectif d’atteindre le profil désiré. Il y a 

quelques aspects qui sont essentiels pour structurer un plan, tels que 

l´intention de contenus, la distribution du temps ou de la durée, les 

compétences que l´élève doit obtenir et finalement, la méthodologie. 

Les concepts déjà mentionnés, font partie de quelques aspects requis 

pour la réalisation de la modification du plan d´études de la licence de notre 

université. La mise à jour du plan d´études de la licence en français, en 2009, 

mentionne un objectif général.  Les élèves de la licence doivent être capables 

de faire partie du processus d´enseignement – d’apprentissage des langues 

étrangères.  

Le programme éducatif a l´obligation de s’appuyer sur  les piliers de 

l´éducation 7 de Delors (1994) qui sont le savoir connaitre, le savoir être, le 

                                     
7Pilares de la educación à l´espagnol. 
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savoir-faire, le savoir-vivre, le savoir désapprendre8 et le savoir entreprendre. 

Toutefois, une question apparait à partir du désir de connaître si notre plan 

destiné et travaillé est adéquat pour réaliser les objectifs. C´est ainsi que 

l´université doit couvrir les besoins de la société du niveau de la langue.  

Le programme en vigueur est très clair dans la mesure où chaque élève 

devra savoir les exigences nécessaires de la langue étrangère, il sera aussi 

capable de promouvoir la langue dans les différents niveaux éducatifs. Le 

contenu devra être accompagné du Modèle Universitaire Minerva (MUM) 

avec des tendances novatrices et l´utilisation de TICS devra être utilisé. 

Dans le syllabus9 académique, se trouvent tous les cours que les 

étudiants doivent réaliser pendant la licence. Les cours se forment à partir de 

différents champs, tels que : 

2.! Cours de la formation générale universitaire 

3.! Langue cible 

4.! Pédagogie 

5.! Linguistique 

6.! Recherche 

7.! Culture 

8.! Intégration disciplinaire 

9.! Cours d’intégration 

10.! Service Social et Pratique professionnelle 

 

                                     
8 Mot adapté de l´espagnol desaprender qui dit que nous avons besoin de désapprendre 
pendant que nous apprenons à atteindre un apprentissage transformationnel qui permet non 
seulement de nous remplir de nouvelles connaissances, mais aussi nous encourager à changer 
de comportement de nos propres cadres de référence. 
9Dans le domaine de la pédagogie, est le résumé du cours d'un enseignant. Il annonce le 
contenu du cours, avec son plan développé, mais aussi de multiples informations comme : le 
niveau requis, le déroulement et l'organisation pratique, le nombre de crédits représentés, les 
coordonnées de l'enseignant, ou les modalités d'évaluation. 
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En résumé, il y a 45 cours, lesquels 42 sont obligatoires, et les autres, 

sont les cours considérés comme des cours de spécialisation : la traduction ou 

l’espagnol pour les étrangers. Le plan est organisé dans deux étapes, le 

basique et le formatif10. Le but du niveau basique à pour objectif établir la 

théorie et la méthodologie avec 12 cours au total. Le niveau formatif, prend et 

renforce la connaissance de la langue étrangère, dans ce cas-là, le français. 

À la fin de la licence, il existe une grande variété pour se diplômer 

selon le document de la structure curriculaire de la BUAP, mais pour la 

licence de français n´existent pas beaucoup d´options. Á continuation se 

montre la comparaison :  

 

 
Possibilités pour obtenir un diplôme 

Document de 
la structure 
curriculaire 

MUM 

Bureau pour 
obtenir le 

diplôme de la 
licence 

Mémoire de licence et examen professionnel !!  !!  

Totalité des crédits obtenus et le haut 
rendement scolaire !!  !!  

Rapport de la « pratique professionnel », 
soutenu par la recherche documentaire !!   

Participation dans une enquête menée par le 
directeur du mémoire et soutenue avec un 

rapport 
!!   

Participation à 3 conférences nationales et / 
ou internationales avec une publication !!  !!  

Mise à jour des séminaires et développement 
de mémoire !!   

Rapport de recherche du Service social avec 
un rapport complémentaire !!   

 

                                     
10 Les cours formatifs sont spécialisés en français d´accord au plan d´études de la licence de 
français. 
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Avec la comparaison des options pour obtenir un diplôme, il est possible 

d´observer que pour la licence, il n´y a pas beaucoup des options, cela peut 

impliquer un manque de motivation pour les élèves. 

D´autre part, pour obtenir un niveau académique qui soit en accord avec 

les demandes des recruteurs, il est nécessaire de connaître le travail du corps 

institutionnel. Ainsi, travailler à partir du MUM sera plus facile puisqu´il est 

déjà connu. Étant une université engagée avec notre société, il est important 

de manifester les défis et les objectifs à atteindre. 

Le modèle Universitaire Minerva, fonctionne à partir du 

constructivisme, avec une orientation socioculturelle, qui intègre les principes 

de l'humanisme. On peut également percevoir les processus d´enseignement-

apprentissage, aussi bien que certaines caractéristiques désirées dans une 

nouvelle conception du professeur et de l´apprenant, et l´interaction entre les 

deux ; grâce au contenus et contextes académiques. La tâche principale est de 

se focaliser sur les projets éducatifs pour les diplômés, afin de répondre aux 

besoins des changements et réarrangements dans la société. 

Cependant, il est nécessaire de trouver que durant la formation des 

étudiants, en plus d'acquérir les compétences et l'expérience, ils doivent 

développer également des compétences cognitives qui leur permettent d´être 

impliqués dans un processus d'apprentissage. Également ils doivent exiger la 

participation, la critique et la collaboration dans la conception ou la 

construction de manière collective dans l´enseignement-apprentissage au sein 

de la société. 
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1.2.1!Profil des diplômés de la Licence  

Il est essentiel que les étudiantes connaissent le profil des diplômés de la 

licence choisie. Cela aidera à avoir un panorama plus ample de toutes les 

options existantes à la fin de la licence. C´est pour cela que les objectifs 

obtenus sont remarqués.  

Selon le Project d´Actualisation du Programme d´Etudes de la LEF 

(2009), le diplômé sera un professeur très compétent. Il aura des 

connaissances de la culture francophone. Il doit également être en mesure de 

poursuivre les études afin de renforcer son développement personnel et 

professionnel. Il sera critique et créatif, avec des valeurs et des attitudes 

compatibles avec le modèle Universitaire. Il sera capable d'appartenir à un 

environnement social convivial et culturel, et il sera désireux de résoudre des 

problèmes pour promouvoir le changement et l'innovation.  

Aussi, le diplômé sera un enseignant polyvalent et flexible, il sera 

également en mesure de poursuivre des études afin de renforcer son 

développement personnel et professionnel, afin d'acquérir, de développer et 

d'appliquer des connaissances, des compétences, des attitudes et des valeurs. 

D´autre part, en ce qui concerne le profil des diplômés, selon le site 

officiel de la Faculté de Langues, on trouve des similitudes avec 

l´actualisation déjà mentionnée. Le diplômé devra être un professeur versatile 

et flexible. Il devra être culturellement compétent. Le futur diplôme maîtrisera 

la langue française au niveau B2 en accord avec le Cadre Européen Commun 

de Reference pour les Langues (2002).  

Le futur professeur aura aussi un domaine de développement personnel 

pour appliquer les connaissances et habiletés suivantes : 
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Caractéristiques du futur professeur 

Connaissances Habiletés 

Les différences et les similitudes 
entre la structure de la langue 

maternelle et la langue étrangère 

 

Gérer le niveau B2 du CECR11 

Les facteurs caractéristiques de la 
culture maternelle et de la LE12 

(historiques, politiques, 
sociologiques, économiques, etc.) 

Se développer comme intermédiaire 
entre la langue maternelle et la langue 

étrangère 

Les principes linguistiques, 
méthodologiques qui facilitent le 

processus d´enseignement-
apprentissage des langues étrangères 

avec les étudiants de différents 
niveaux 

Analyser, sélectionner, appliquer et 
évaluer les principes linguistiques, 

psychopédagogiques, 
méthodologiques de l´apprentissage 

pour faciliter le processus 
d’enseignement – d’apprentissage du 

FLE 

Les nouveaux TICs  appliqués au 
processus d´enseignement – 

d’apprentissage 
Développer l´apprentissage autonome 

Les principes basiques, 
méthodologiques et types de 

recherche 

Identifier et résoudre les problèmes 
pour permettre le développement de 

l´individu 

 Actualiser l´information 

 

 D’après les caractéristiques que les professeurs doivent acquérir, il 

faut percevoir si les étudiantes connaissent les aspects à développer. C’est 

pourquoi il sera plus facile de mettre en évidence les habiletés et 

caractéristiques que les diplômés doivent agrandir.  

                                     
11 Cadre Européen Commun De Référence Pour Les Langues. 

12 Langue étrangère. 
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1.3!Compétences générales spécifiques obtenues 

pendant la Licence de français de la BUAP 

De nos jours, les institutions éducatives ont souhaité discuter des 

compétences générales et spécifiques dans l'éducation. Celles-ci nous aident à 

avoir une bonne organisation des ressources nécessaires que les élèves 

doivent développer pendant la vie à l'école. Selon le modèle éducatif - 

académique créé par la BUAP (2007), il montre les paramètres que les élèves 

développent dans le processus d´études, comme enrichir sa propre 

personnalité pour mettre en pratique ses connaissances dans la vie 

professionnelle de manière consciente et autonome. Ces paramètres sont 

importants pour permettre la sécurité entre les élèves, et ainsi ils seront 

capables de déployer toutes les compétences que le marché de l´emploi 

demande. 

Zabalza (2004) assure que l'approche avec des compétences, est la 

réponse aux défis et aux exigences des futurs professionnels. Selon les 

recruteurs, les environnements professionnels demandent une qualité 

supérieure en tout, également, une grande capacité de flexibilité, 

l'incorporation de nouvelles technologies et un rôle plus important non 

seulement économique, mais aussi social et culturel. En faisant la 

comparaison avec la structure du plan d´études général du niveau supérieur de 

la BUAP en 2007, il est clair qu’il propose la mise en place des cinq axes 

transversaux :  

a.! Formation Humaine et Social. 

b.! Développement des habiletés de la Pensée Complexe. 

c.! Développement des habiletés de TICS13. 

                                     
13Tecnologías de la Información y Comunicación. Mot utilisé à l´espagnol pour les 
technologies de l´information et communication.  
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d.! Développement des habiletés dans l´utilisation de l´Information et la 

communication. 

e.! L´utilisation des langues étrangères et l´Éducation pour la 

Recherche. 

Ce propos évolue pour obtenir une flexibilité et des options plus novatrices 

qui correspondent au développement qui demande la société, et surtout, les 

recruteurs. 

1.3.1!Définition et caractéristiques des compétences 

On commencera par donner trois définitions des compétences les plus 

reconnues prises des diverses sources : 

1. La compétence, est la séquence d'actions qui combinent diverses 

connaissances, un dispositif opérationnel qui peut être transféré à une famille 

de situations (Le Boterf, 2000). 

2. La compétence, est la capacité à pouvoir être en face dans situations 

analogues, pour sensibiliser la mobilisation de manière rapide, pertinente et 

créative, les recours cognitifs : les savoirs, les capacités (Perrenoud, 2001). 

3. Les compétences se définissent comme l'ensemble de connaissances 

techniques, méthodologiques, sociales que l´on met dans une situation et 

moment spécifique (AQU, 2002). 

Le Boterf (2000, p. 121) souligne que le professionnel se caractérise 

comme une personne qui sait gérer et conduire des situations professionnelles 

complexes. Ainsi, le concept de compétence a commencé à classifier 

récemment, mais cela ne veut pas dire qu'il soit nouveau. Les compétences 

ont commencé à se classifier d’accord aux habiletés des personnes qui, 

naturellement, les possèdent. À partir du développement individuel, chaque 

personne commence à cultiver les habiletés nécessaires à la pratique. À partir 

de cela, on peut faire une classification des compétences selon le degré des 
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difficultés pour les développer comme les compétences de base, lesquelles 

sont nécessaires pour le développement vital des personnes et elles se 

classifient selon les champs suivants : 

-Intellectuel / cognitive  

-Interpersonnelle  

-La gestion de l'information et de la communication  

-La gestion de la planification et la responsabilité  

      -Des valeurs éthiques et professionnelles 

 

Ces compétences sont les plus essentiels. Il est possible que dans 

l´école primaire les compétences soient présentes d´accord aux besoins 

des enfants. Or, celles-ci seront plus complexes selon le niveau éducatif. 

En ce qui concerne le niveau supérieur dans notre université, le MUM 

affirme que les compétences de base et en plus les spécifiques, doivent 

être développées pour être prêt à la vie professionnelle et elles doivent 

être acquises à la fin de la licence.   

1.3.2!Compétences spécifiques   

Ces compétences sont dérivées d'un contexte professionnel spécifique et 

concret. Cela peut être divisé selon les champs suivants : 

o! Des connaissances relatives à l'acquisition d'un corpus de 

connaissances, techniques et théoriques de chaque profession. 

o! Le Professionnel, applique les habiletés de communication comme le 

Know how14 

o! L'académique, développe le Know how à l´aide de la communication 

et la recherche. 

                                     
14 De l´anglais qui signifie le savoir-faire ou comment le faire. 
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Cependant, quand nous parlons des compétences de base, elles 

changent le sens du concept. Communément une compétence est connue étant 

l'habileté ou la capacité, et déployée si l'on possède, comme différentes 

ressources et connaissances. Elles sont mobilisées devant une situation 

problématique. 15 Cela veut dire que pendant la pratique professionnelle, il 

sera possible de développer des nouvelles compétences pour les améliorer, 

celles seront connues comme les compétences spécifiques, puisqu´il sera 

possible de les adapter selon les besoins de chaque environnement de travail. 

 

1.3.3!Caractéristiques des compétences  

Cano (2010) décompose les caractéristiques de compétence en six, mais elles 

seront expliquées selon trois axes les plus importants. Ceux-ci sont : Le 

caractère théorique - pratique, d’application, et le contexte. 

●!Théorique-pratique : cela veut dire que, les compétences ont besoin 

des techniques et académiques, mais elles sont en relation avec l’action d’un 

travail et le contexte spécifique. Par exemple, elles prennent sens quand elles 

font la relation en face d’un groupe de problèmes et l´on peut mobiliser les 

recours cognitifs. 

●!D’application : la caractéristique principale, est de savoir faire la 

mobilisation et l'application des connaissances qu´elle possède dans 

différentes situations de pratique. Il est important de savoir comment va-t-on 

agir et mobiliser l’information pour le transférer. 

●!De contexte : Il s'agit des connaissances acquises et quand elles sont 

appliquées dans un processus d'hétérogénéité de la pratique éducative 

multiple : afin que le concept de compétence doit s´appliquer au savoir 

                                     
15 Elena Cano. (2010). Cómo mejorar las competencias de los docentes. Barcelona: Grao. 
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réfléchir, organiser, sélectionner et composer, c´est-à-dire que l’on peut 

améliorer pour l’activité professionnelle, selon Cano (2010, p, 23). 

L’importance de juger les différentes compétences, réside des besoins 

des institutions afin de faire partie de l’efficacité professionnelle en donnant 

un bon renom à notre université.  

1.4!Compétences requises demandées par le Cadre 

Européen Commun de Reference pour les 

Langues  

Toutes les compétences humaines contribuent, d’une façon ou d’une autre, à 

la capacité de se communiquer de l’apprenant et peuvent être considérées 

comme des facettes de la compétence pour communiquer. Toutefois, il peut 

être utile de distinguer celles qui ne sont pas directement en relation avec la 

langue, de celles linguistiques proprement dites.  

Selon le profil des diplômés de la Licence en Enseignement du 

Français, la licence formera des professionnels avec un domaine de la 

connaissance du FLE avec des hauts niveaux établis pour le CECRL. De 

même, les recruteurs demandent que le futur professeur de français possède le 

bagage requis pour enseigner et apprendre la langue. 

Dans le Cadre Commun Européen des langues, les compétences sont 

l’ensemble des connaissances, des habiletés et des dispositions qui permettent 

d’agir. Dans les domaines de compétences générales se trouve le « Savoir » il 

s´agit d´un élément indispensable pour acquérir une langue. Cela implique 

avoir une culture générale, avoir une compréhension du monde ; ce qui 

englobe la connaissance qu´elle soit acquise par l´expérience, l´éducation ou 

par l´information. 

Les utilisateurs du Cadre de références (2002), envisagent quel est le 

niveau de culture générale ou de connaissance du monde à l´utilisateur ou 
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apprenant. Il sera tenu de les avoir ou sera censé de les avoir. Quand même, 

quelle culture nouvelle, notamment sur le pays dans lequel la langue est 

parlée. L´apprenant devra l´acquérir durant son apprentissage.   

De plus, il traite des aspects du savoir socioculturel, celui-ci possède la 

connaissance des aspects sociaux et culturels. C´est assez important puisque 

contrairement possède d´autres   types de connaissances, il est probable 

qu´elles n´appartiennent pas aux savoirs antérieurs de l´apprenant et elles 

peuvent être déformées. 

Les utilisateurs du Cadre de référence (2002) envisagent quelles sont les 

expériences et connaissances que l´apprenant est censée avoir et comment a-t-

il conscience de la relation entre la culture d´origine et la culture cible. 

L´apprenant aura besoin afin de développer une compétence interculturelle 

appropriée.  

Ensuite, le savoir être, implique avoir des attitudes demandées, en 

termes d´ouverture, d´intérêt, et volonté, les motivations, les valeurs, les 

croyances et les traits de la personnalité. Finalement, le savoir apprendre, 

traite de la capacité à observer et participer pour intégrer la connaissance. A 

partir de cela, il sera facile d’arriver à la conscience de la langue et de la 

communication. 

Dans la licence de français, les professeurs travaillent ces compétences 

dans les cours de langue cible, mais ils sont seulement transmis de professeur 

à élève quand il doit être de professeur à futur professeur. 

1.4.1!Compétence langagière  

L´existence d´une compétence langagière, concerne le système de la langue 

en tant qu´ensemble d´éléments de discours possibles. Cette compétence 

langagière est de savoir-appliquer les possibles en fonction « d´une langue de 

la conformité du parler effectivement avec la technique historiquement 
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construite d´une langue » (Bronckart, 2005). C´est possible de parler d´un 

plan individuel de la parole et de poser quand même l´existence d´une 

compétence expressive, en tant que savoir agir linguistiquement de l´individu, 

à partir de la construction de textes ou de discours dans une circonstance 

donnée.  

 Cette compétence peut être évaluée de façon  adéquate -inadéquate16 

de l´acte de parler. La compétence comme objet de la linguistique est donc le 

savoir intuitif du locuteur qui se manifeste de manière simultanée. En prenant 

la compétence linguistique pour objet, on peut dire qu´elle est une « science 

du langage » amenées à être toujours dépassées, transformées dans l´acte du 

parler lui- même.  

Cependant, on montrera la transcendance qu´implique le fait 

d´apprendre une LE dans le domaine institutionnel et professionnel en tenant 

compte du développement de la compétence langagière. Selon le Ministère 

d´Éducation et de Sciences de Madrid, les élèves doivent participer avec des 

projets d´immersion linguistique, comme un échange de conversation. En 

plus, pour le professorat, ils doivent être submergés dans des ressources 

matérielles et didactiques, des échanges à l´étranger et finalement doivent 

s´actualiser. Or, ce processus compromet les élèves universitaires à se 

développer et lutter contre les besoins de la société pour arriver à cette 

compétence. En général, on cherche à contribuer à la formation initiale 

comme une base d´amplification des habiletés professionnelles dans le monde 

du travail.  

Actuellement, une équipe de recherche de l’Institut des Sciences 

d´éducation de l´Université de Santiago (USC) a réalisé une étude sur la 

valeur des compétences langagières des diplômés. Les experts soulignent de 

connaître l´actuel valeur d´être compétente en diverses langues et de savoir 

                                     
16Jean-Paul Bronckart, Ecaterina Bulea, Michèle Pouliot. (2005). Repenser l'enseignement 
des langues : comment identifier et exploiter les compétences ? France: Septentrion. 
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gérer l´interculturalité. Les compétences sont essentielles pour le 

développement professionnel dans une société caractérisée par la mobilité de 

la culture.  

« La communication en langues étrangères fait partie des compétences 

nécessaires pour l´amplification des taches professionnelles et par 

conséquence, elle est objet d´une demande croissante dans le monde de 

travail. Le domaine des langues favorise l´accès au marché du travail. »17 

1.4.2!Compétence du professeur de langue étrangère 

Le fait d´enseigner une langue étrangère est une chose qui n´est pas facile. 

Cela implique de bien se préparer pour le faire. Le professeur de LE doit être 

immergé dans le monde culturel de la langue non maternelle pour avoir une 

perspective plus grande et il sera capable d´être conscient des différences et 

de similitudes que peuvent avoir deux langues. Pour amplifier une sorte de 

compétence, il faut accomplir une préparation adéquate. Il faut reconnaître 

que notre métier consiste, en fait, à « transmettre le savoir » aux apprenants. 

 L´enseignement, ce n’est pas forcement apprendre, ni même 

transmettre du savoir, mais c’est réunir les conditions pour que les élèves 

apprennent. Or, ce qui s´appelle une compétence n’est rien d’autre que 

l´ensemble, dans un même champ, de deux types de savoirs. Des savoirs de 

type théorique (notions, règles, lois, etc.) et des savoirs pratiques, c’est à-dire 

le savoir-faire, le savoir comment et pourquoi le faire pour réussir, le savoir-

théoriser, tant qu´il est vrai que la théorie est nécessaire partout.  

Donc, les compétences de l’enseignant, peuvent être ainsi définies : 

connaître ces conditions et savoir les mettre en œuvre. Cela permet aussi de 

comprendre que les compétences que nous venons d’évoquer ne se 

                                     
17José Manuel Vez. (2009). Perfil competencial en idiomas e interculturalidad de los 
egresados universitarios en el desempeño de sus profesiones. Santiago de Compostela : 
Colección Investigación Educativa. 



 25  

développeront pas toutes seules. Il faut faire plus que simplement aller à 

l´école, et surtout, il faut des connaissances théoriques qu’un stage ne donnera 

jamais. 

Encore, il ne faut pas évoquer toutes les compétences nécessaires, la 

conscience de soi, la capacité́ d’empathie indispensable pour agir en mariant 

les principes d’éducabilité́ et de liberté́ des personnes qui sont nos élèves. 

Peut-être, faudrait-il définir les critères de repérages des aptitudes nécessaires, 

sinon indispensables, pour acquérir ces compétences professionnelles et, 

surtout, évaluer les motivations de choix du métier, car il ne suffit pas d’avoir 

réussi les études spécialisées. 

Aujourd´hui, l´Alliance Française du Bruxelles, offre quelques 

avertissements pour obtenir une formation pratique pour devenir enseignant 

de français langue étrangère (FLE) : maîtriser les techniques pédagogiques 

par l’observation et la pratique. Également, acquérir les savoirs et le savoir-

faire relatifs à la pédagogie comportementale, la didactique du FLE, les outils 

linguistiques en relation avec la transmission du savoir, la prononciation, la 

pédagogie corrective et la méthodologie de la grammaire. 

 À partir de cette situation, on peut prévoir que pour obtenir les 

compétences adéquates, il faut être préparé avec une formation progressive 

qui le permette. 

 

 

 



 26  

CHAPITRE II 

2.!MÉTHODOLOGIE 

Naturellement, pour avoir une recherche précise, on a eu besoin d´un 

instrument, lequel a aidé à obtenir les résultats qui peuvent répondre aux 

questions de la recherche. L´instrument est basé en une série de questions 

dirigées aux recruteurs ou aux directeurs des institutions de français à Puebla.  

D´abord, on a commencé par localiser les écoles qui enseignent le FLE, 

n´étant pas important le niveau. Ensuite, on a fait des rendez-vous avec les 

recruteurs pour leurs demander s´ils veulent participer dans cette étude. À 

partir de cela on a été capable d´appliquer l´instrument, dans ce cas-là, une 

enquête avec des questions prudentes. Parmi la recherche, il est si important 

de savoir comment est qu’on a obtenu des résultats. Surtout pour confirmer si 

les enquêtes se trouvent dans le chemin convenable, de manière qu’on a eu 

besoin d’une série de questions spécifiques, celles qui guideront les résultats. 

Après, on a pu faire la comparaison entre les compétences que les 

recruteurs demandent, et celles que le programme d´études aussi demande. 

Cette analyse a été réalisée à partir des résultats obtenus de l´enquête. Ensuite, 

on a pu démontrer quelles sont les variables des compétences à développer 

pendant la période d´étude et à la fin de la licence du français. 

2.1!Description du corpus 

Pour cette partie, on a montré comment est-ce qu´on a décidé d´utiliser 

l´instrument de recherche, aussi les institutions qui participent ont été 

mentionnés. En plus, avec des graphiques, les résultats ont été présentés. 
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2.2!Le contexte 

On a travaillé avec des institutions où on trouve le français comme 

langue étrangère. On a considéré une grande variété des niveaux 

académiques. Bien entendu que, les lycées de notre université, la plupart, 

prennent le français comme LE, on a demandé également aux institutions 

spécialises des langues et des universités du secteur privé pour avoir un 

panorama plus étendu et pour faire la comparaison entre eux. 

Le but de la comparaison, est d´observer qu´il y existe une variété de 

paramètres à considérer pour obtenir un emploi comme professeur du français 

et de ne pas se limiter seulement dans un type de niveau éducatif spécifique 

ou de secteur privé ou publique. 

À continuation, on met la liste d´institutions qui ont participé dans cette 

recherche et la modalité de chacun. En plus, la liste montrera le niveau 

éducatif : 

Instituions qui ont participé 

École Privée Publique Niveau 

Colegio Mundial de Puebla A. C. !!   L´éducation 
de base18 

Preparatoria Urbana Enrique Cabrera  !!  Lycée 

Asesoramiento de Francés e Inglés !!   Spécialisé 

European Language College !!   Spécialisé 

Universidad Iberoaméricana, Puebla !!   Université 

Universidad de los Ángeles !!   Université 

Instituto de Estudios Universitarios !!   Université 

                                     
18 L´éducation de base en Mexique comprend l´école préscolaire, le primaire, le secondaire et 
le lycée. 
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Preparatoria Regional Simón Bolivar  !!  Lycée 

Bachillerato Kaan Bal Haah !!   Lycée 

Cenro Escolar Jose Maria Morelos y 
Pavón 

 !!  L´éducation 
de base 

ITESM campus Puebla !!   Université 

Alianza Francesa de Puebla A.C. !!   Spécialisé 

Preescolar Carmen Serdán !!   Préscolaire 

Liceo Británico de México !!   L´éducation 
de base 

Escuela Comercial Inglesa !!   Secondaire 

Instituto Tecnológico Superior de 
Atlixco 

 !!  Université 

Euro Liceo !!   L´éducation 
de base 

Cetro de Capacitación e Idiomas San 
Jerónimo k. !!   Spécialisé 

Preparatoria Emiliano Zapata  !!  Lycée 

ICM Instituto de Computación Mundial !!   Spécialisé 

HUNAB !!   Spécialisé 

Centro de Capacitación Dr. Manuel 
Sandoval S.C. !!   Spécialisé 

  

Selon l´information, l´éducation spécialisé de FLE a beaucoup de 

demande á Puebla suivi des Universités. C´est pour cela qu´il est nécessaire 

de connaître quels sont les aspects à considérer pour le recrutement des 

professeurs. 
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2.3!L´instrument 

Pour connaître les résultats des besoins des institutions pour le recrutement 

des professeurs, on a déterminé de l’aide des enquêtes. Avec la réalisation des 

enquêtes, on sait quels sont les éléments que les recruteurs demandent 

comment pétition pour embaucher aux professeurs du français. C’est 

pourquoi que les compétences ont été prises en compte pour que les étudiants 

doivent les amplifier pendant leurs études. Également, du côté des recruteurs, 

on a été signalé comment est qu’ils considèrent le travail des diplômés ; s’ils 

ont déjà travaillé avec la communauté BUAP et s’ils sont satisfaits avec leur 

exercice. Ensuite, le plus important, quel est le niveau de la langue qu’ils 

demandent comme minimum.  

L´importance de l´enquête, est de vérifier que les plans d´étude, les 

programmes éducatifs et, en général, le processus d’enseignement-

apprentissage, donne d´outils et de la qualité éducative aux diplômés, pour 

accomplir dans la vie comme professeur.  

On a divisé l´enquête en 5 parties dont chacun concerne les données 

générales de la personne qui répond, les données de l´institution ; les 

exigences du profil du professeur comme les aspects que les recruteurs 

demandent. Par exemple, être diplôme, l´expérience du travail, etc. En plus, 

une partie de l’enquête demande si les institutions ont demandé de l´aide des 

diplômés de l´université. Finalement, une partie de lien, ou bien les 

participants peuvent mentionner s‘ils veulent avoir un type de collaboration 

avec la BUAP.  

Pour commencer, il a été décidé de questionner le niveau éducatif des 

institutions qui ont le FLE pour connaître quel type de niveau les élèves 

doivent savoir travailler. Cela n´implique pas qu´ils doivent se focaliser 

seulement dans un même niveau, mais, c´est important de le savoir. Ensuite, 

le type d´institution dans lesquels le français est demandé pour avoir une idée 
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du publique pour travailler, puisqu’il est différent dans les deux secteurs : 

l’école privée et l’école publique. 

En ce qui concerne le recrutement, le fait de connaître s´il existe un type 

de préférence pour recruter des diplômés de la BUAP est importante, puisque 

cela veut dire qu´il y a plus de possibilités d´obtenir un emploi. Il sera 

possible de savoir comment les recruteurs perçoivent le niveau éducatif de 

notre université. D´autre part, les méthodes pour trouver un emploi sont 

primordiales, puisque les élèves doivent connaître les options pour être 

embauchés. De cette manière, il y aura beaucoup d´options pour eux. 

Pour être candidat, il est essentiel de prendre en considération quels 

sont les aspects les plus favorables pour réussir. Suivi des habiletés et des 

compétences demandées, et les connaissances pratiques, comme l´expérience 

professionnel. En ce qui concerne le niveau de la langue, quels sont les 

paramètres des recruteurs qu´ils veulent pour ces écoles. En plus, posséder 

des connaissances d´autres disciplines, est importante pour les recruteurs et 

pour le plan d´études de la licence, car il dit que les élèves doivent être 

polyvalentes. 

D´autre part, il est important de savoir si les écoles de FLE travaillent 

avec des professeurs de la BUAP, cela impliquerait avoir une perspectif plus 

ample de comment se déroulent les diplômés. Or il n´est pas seulement des 

aspects positifs, sinon des aspects qui ne sont pas excellents pour pouvoir 

améliorer le processus d´enseignement. 

2.4!Procédure 

Pour commencer, on va mentionner le processus d´application des enquêtes. 

Étant donné qu´on a pris en compte des institutions variées, on a décidé, en 

première instance, réaliser la liste des institutions sélectionnés. Ensuite, il est 

très important de mettre en lumière aux institutions sélectionnés s´ils veulent 
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faire partie de la recherche. On trouve si importante signaler que les 

institutions feront partie de l´étude seulement pour faire une comparaison. 

Comme première étape, on a dû des rendez-vous avec les recruteurs et 

les directeurs des institutions. Une fois qu´ils ont accepté, les enquêtes ont a 

été présentés en espagnol. Par conséquent, selon aux réponses des recruteurs, 

il y a eu d´information laquelle a été comparé entre ce que les recruteurs 

demandent et le contenu du plan d´études que les élèves possèdent pour être 

un professeur de français. 
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CHAPITRE III 

3.!RÉSULTATS ET ANALYSE DE L´ANQUETE 

Pour finaliser, á continuation se montrera quels sont les résultats 

conformément á la recherche. Chaque question a été décrite avec un 

diagramme, une liste de résultats et une analyse pour les comparer avec les 

deux réalités : La vie scolaire et la vie professionnelle.  

3.1! Résultats de l´enquête 

Á continuation on met des résultats des enquêtes : 

1.! Type d´institution 

 

 

 

 

 

 

 

L’importance de connaître le type d’institution pour que les diplômés 

puissent chercher un travail est car dans l’état de Puebla, la plupart des écoles 

qui offrent le FLE, sont privées. Dans l´enquête qui a été appliqué, il montre 

que 78% sont des écoles privées. 

 

Privée 18 78% 

Publique 5 22% 
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2.! Niveau éducatif 

 

 

 

 

 

 

En ce qui concerne le niveau d’études où se trouve la demande 

du FLE, il montre que le niveau « preparatoria » est le plus demandé, 

mais dans « universidad » et « otros » le pourcentage est le même. 

Avec « otros » se trouvent des écoles spécialisées de langues 

étrangères. 

 

 

 

                                     
19De l´espagnol “secundaria” qui est la continuation de l´école primaire. 

Lycée 9 39% 

Université 6 26% 

Autre 6 26% 

Préscolaire 4 17% 

Technique 4 17% 

Secondaire19 3 13% 

École primaire 2 9% 
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3.! Dans votre école, il existe un type de préférence pour embaucher 

des diplômés de français des universités spécifiques ? 

  

 

 

 

 

 

 

 

Dans l´image, il montre que 78% des écoles, n´ont pas de préférence 

pour embaucher des diplômées de la BUAP, cela signifie que les diplômés 

doivent être très préparés pour le champ qui est compétitif. 

 

4.!  Si vous avez dit “oui” notez quelles sont des institutions : 

3.!  Benemérita Universidad Autónoma de Puebla 

4.! Bolsa de trabajo ITESM 

5.! Grado de estudios y experiencia 

6.! Normalistas 

Les écoles qui ont dit « oui » ont mentionné que les diplômés de la BUAP 

sont les premiers à considérer. 

 

No 18 78% 

oui 5 22% 
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5.! Comment considérez-vous des diplômés de français de la BUAP ?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le diagramme montre que 52% des recruteurs pensent que selon le 

comportement professionnel des diplômés de la Buap sont « bons » mais ils 

ne sont pas très bons. Cela implique la plupart des institutions où les enquêtes 

ont été appliquées. Toutefois, seulement 7 écoles ont dit qu´ils sont « très 

bons ». Les résultats peuvent montrer que notre université et ses diplômés se 

trouvent dans un niveau haut quant à la performance professionnelle.

 Seulement deux écoles ont dit que l´engagement des diplômés sont 

réguliers. 

 

 

 

Bons 12 52% 

Très bons 7 30% 

Réguliers 2 9% 

Mauvais 0 0% 
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6.! De quelle manière vous embauchez des professeurs de français ?  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Le diagramme montre que 48% des diplômés sont embauchés pour la 

bourse d´emploi. En laissant de côté le service social et la pratique 

professionnelle, ces dernières sont des options que les étudiants prennent en 

considération pour être embauchés. Le fait d´être embauché par la bourse du 

travail, implique une grande concurrence du travail et diverses options pour 

que les recruteurs puissent choisir.  

En deuxième lieu se trouve l´option d´embaucher par références, avec 

35%. Cela peut être une problématique pour ceux qui sont débutants dans le 

chemin professionnel est qui ne possèdent pas de l´expérience. En troisième 

lieu avec 21% c´est la pratique professionnelle, laquelle peut être un des 

meilleures options pour les élèves et faire connaitre leur performance 

professionnelle. 

La publicité 10 43% 
Références 8 35% 

Pratique professionnelle 5 21% 
Autres 2 9% 

Bourse du travail 1 4% 
Service social 1 4% 
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7.! Qu’est-ce que vous prenez en compte pour sélectionner des 

professeurs du français ?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le diagramme montre trois aspects les plus importants : être diplômé, 

avoir l´expérience et les critères obtenus pendant l´entretien. Ces aspects, sont 

les faiblesses que les recruteurs trouvent pour embaucher des professeurs. En 

plus, il se trouve un niveau bas de diplômes et l´expérience n´est pas la 

suffisant pour être prêt á la vie professionnelle. 

 

Recommandation 7 30% 
Examen psychométrique 4 17% 

Entretien 19 8.3% 
Être diplômé 18 7.8% 

Avoir expérience professionnelle 18 7.8% 
Examen de connaissance 16 7% 

Une classe d´exemple 13 5.7% 
L´utilisation des Tics 12 5.2% 
Bonne présentation 12 5.2% 

Avoir des publications de recherche 1 4% 
Test médical 1 4% 

Genre 1 4% 
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8.! Niveau d´examen de connaissance en français 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour être professeur du FLE est obligatoire d’avoir comme minimum le 

niveau B2. Le diagramme montre que les niveaux B2 et C1 se trouvent dans 

la même position. Le problème que cela implique est que pour les diplômés 

de la LEF, il est difficile d´acquérir le B2. Avec 4%, étant une école, a 

demandé le C2, lequel implique une préparation plus spécifique.  

Le fait d´avoir un B2 ne signifie pas d´être préparé, puisque pour ces 

écoles qui ont demandé le C1, ne considèrent pas les diplômés avec le niveau 

B2. Ce phénomène est très important à cause du niveau que la licence 

demande puisqu´il faut être adapté aux besoins des institutions.  

 

 

 

 

 

B2 7 30% 
C1 7 30% 
C2 1 4% 
A1 0 0% 
A2 0 0% 
B1 0 0% 
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9.! Quelles autres compétences vous demanderaient au professeur de 

français ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les compétences que les recruteurs demandent, la plupart ne sont pas 

trouvés dans le plan d´études. Pour pouvoir développer les demandes, il est 

nécessaire d´être dans la pratique professionnelle pour percevoir ce qui est 

l’enseignement d’une langue. 

 

 

Valeurs éthiques et civiques 19 83% 
Capacité pour acquérir des nouvelles connaissances 18 78% 
Capacité pour identifier et résoudre des problèmes 18 78% 

Pensée analytique 17 73% 
Capacité pour s´exprimer 17 73% 

Démarche éducative 14 61% 
Avoir l´habileté pour la recherche 13 57% 

Bonne rédaction 11 47% 
L´attitude entreprenante 11 47% 
Capacité pour négocier 4 17% 
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10.! Connaissance d´autres disciplines 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En étant une société très compétitive, le besoin de posséder beaucoup de 

disciplines est notamment important. C´est pour cela que il n´est pas suffisant 

avoir la connaissance d´une langue étrangère ; il est important de connaitre les 

aspects pédagogiques. Les institutions ont dit que la pédagogie est la plus 

important, c´est pourquoi que 91% l´ont mentionné. Suivi par la connaissance 

des théories de l´éducation avec 43%, et en troisième lieu une autre LE comme 

l´anglais étant une exigence essentielle dans tous les emplois. 

 

 

 

 

 

Pédagogie 21 91% 
Théories de l´éducation 10 43% 

Anglais 6 26% 
Autres 4 17% 
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11.! D´après l´expérience avec de professeurs de français de la 

Buap vous considérez que : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les recruteurs ont mentionné que la créativité est un aspect important, 

c´est pour cela que 48% l´ont marqué dans les enquêtes. En outre, le 

développement des travaux collégialement est aussi important. Selon les 

résultats, il est évident que les diplômés sont des personnes qui peuvent 

s´adapter facilement dans un environnement de travail. Près de la moitié 

disent qu´ils se développent de manière indépendante, cela veut dire 43%. 

Finalement, 35% pensent qu´ils préfèrent travailler en différents secteurs de 

manière efficace. 

 

 

 

Ils montrent de la créativité 11 48% 
Ils développent des travaux collégialement 10 43% 
Ils se développent de manière indépendante 10 43% 

Ils préfèrent travailler en différents secteurs de manière efficace 8 35% 
Ils génèrent des propositions d´intervention pour les appliquer dans le travail 6 26% 

Ils montrent de l´intérêt pour les problèmes d´actualité 4 17% 
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12.! Des problèmes qui identifient les recruteurs des 

professeurs qui demandent du travail 

 

 

 

 

 

 

 

La disponibilité d´horaires est un problème pour les recruteurs, puisque 

c´est un aspect décisif pour embaucher des professeurs. Conformément les 

résultats, 43% des institutions ont mentionné ce facteur. Suivi par le manque 

d´initiative avec 39%, les recruteurs expriment tel phénomène car les 

diplômés beaucoup de fois n´acceptent pas les offres qui sont donnés comme 

le salaire. Finalement, l´absence du travail collaboratif a gagné 26%. Ce 

pourcentage diffère avec les résultats de la question de comment les 

recruteurs considèrent travailler avec les professeurs de la Buap.   

 

 

 

 

 

 

La disponibilité des horaires 10 43% 
Le manque d´initiative 9 39% 

L´absence du travail collaboratif 6 26% 
Autre 5 22% 
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13.! Vous avez demandé le support de la BUAP pour le 

recrutement des diplômés de la Licence de Français ? 

 

 

 

 

 

 

 

Le diagramme montre que 83% des institutions enquêtés ont demandé 

le support de notre université pour embaucher des professeurs. Cela montre 

que la plupart des employés sont des diplômés de la Buap, lequel signifie que 

nous faisons partie de la concurrence professionnelle. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Non 18 78% 
Oui 4 17% 
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14.! Dans les derniers cinq ans, vous avez embauché quelque 

professeur de la Licence de français ? 

 

 

 

 

 

 

 

 Il est clair que notre université est reconnue comme l´un des universités 

dont ses étudiants sont les plus embauchés. 83% des écoles interviewées ont 

constaté d´avoir travaillé avec des diplômés provenant de la Licence en 

Enseignement de Français de la BUAP. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oui 19 83% 
Non 4 17% 
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15.! Vous aimerez avoir quelque type d’accord de collaboration 

avec la Licence en Français à la BUAP ? 

 

 

 

 

 

 Les institutions ont mentionné qu´ils souhaitent avoir un type de 

collaboration avec les élèves de la licence de français de la Buap avec les 

étudiants de pratique professionnel et de service social. Cela est un fait qui 

peut aider à notre institution à se développer avec des programmes éducatifs 

qui favorisent aux étudiantes. Avec 87% des recruteurs qui ont marqué qu´ils 

veulent avoir un type de collaboration avec les étudiantes, il sera possible que 

les institutions peuvent embaucher aux étudiantes grâce à le travail comme 

étudiants. 

 

 

 

 

 

Des élèves de la pratique professionnelle 20 87% 
Des élèves de service social 14 61% 

L´actualisation des professeurs 7 30% 
La réalisation de Projets 4 17% 
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16.! Leurs professeurs de français souhaitèrent de faire une 

mise à jour de cours de la didactique ou de niveau de la langue donnée á 

la Licence en français ou en formation pour se développer ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

La mise à jour des professeurs est un outil très important pour les 

institutions, puisque cela démontre le niveau éducatif des employés. Les 

recruteurs ont dit qu´ils sont d´accord avec le fait d´être actualisé. Cela 

signifie que 70% des écoles veulent le faire avec notre université car la 

qualité que l´université possède. Seulement 3 institutions qui est 13% ont dit 

qu´ils ne trouvent pas nécessaire faire une mise à jour de ses professeurs. 

 

 

 

 

 

Oui 16 70% 
Non 3 13% 

Autre 2 9% 
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3.2!ANALYSE 

Il est évident que la situation de la vie professionnelle est différente 

conformément à l’état actuel des connaissances qui ont été acquis pendant la 

licence. Selon les résultats, le contenu du plan d´études ne dispose pas des 

notions essentielles pour obtenir un emploi. C´est pour cela qu´il serait 

souhaitable de l´adapter pour couvrir les domaines des besoins des recruteurs 

et faire partie de la concurrence équitable.  

Néanmoins, avec l´aide des recruteurs, il est possible de connaître ce 

que la bourse du travail demande des diplômés. Conformément les résultats, il 

a été démontré que les recruteurs ne trouvent pas la relation entre les aspects 

qu´un professeur du FLE et les diplômés doivent posséder. En plus, une 

manière de donner une réponse aux demandes c´est de définir le profil pour 

obtenir un diplôme basé en compétences et établir les mécanismes pour 

garantir des résultats. Ces demandes doivent satisfaire les exigences sociales, 

économiques et professionnelles. 

Les enquêtes montrent que le publique plus intéressé pour le FLE sont 

les écoles privées. Elles sont en majorité des lycées. D´accord aux recruteurs, 

ils disent qu´il n´existe pas une préférence pour embaucher des professeurs, 

or la plupart des embauchés sont de la BUAP suivi des universités privées et 

de l´école Normal. Le fait d´embaucher des professeurs de notre université, 

c´est de la qualité qui existe, puisqu’ils évaluent comme « bons » aux 

diplômés. 

Par ailleurs, au moment de demander un nouvel travail, le plus 

important ce de disposer d´un diplôme. Cependant, dans la licence de français 

il y a une faiblesse pour obtenir le titre de professeur. Ensuite, l´intéressé doit 

se présenter dans un entretien. Dans cette partie, les recruteurs notent qu´il y a 

des aspects qui ne sont pas suffisants. Par exemple, une bonne présentation, 

les habiletés de surmonter une bonne conversation, entre autres.  



 48  

En ce qui concerne le niveau de la langue, le B2 est une exigence 

lequel tout le monde obtient à la fin de la licence. Cela représente un niveau 

moyen où la personne qui possède un C1 a beaucoup des habiletés et 

compétences langagières.  

Par compétences, les recruteurs n’observent que le manque de celles 

de basse est possible. Par conséquent, ils suggèrent que pendant la préparation 

à l´université, les élèves doivent les développer. Également, au niveau 

élémentaire pour enseigner une langue, les diplômés nécessitent le bagage 

théorique, comme la pédagogie et théories de l´éducation. Suivi par des 

compétences spécifiques pour pouvoir appliquer ses connaissances. 

Pour finaliser, un aspect très important en ce qui concerne en Puebla, 

il n´existe pas beaucoup d’options pour choisir un emploi. Les institutions 

mentionnées sont les plus populaires. Cela veut dire qu´il y a un taux bas des 

écoles qui enseignent le français comme langue étrangère, et ces institutions, 

la plupart n´ont pas des vacants. Le nombre de diplômés n’est pas aux 

demandes du travail. 
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CONCLUSION 

Durant ce travail de recherche, il a été possible de savoir quels sont les 

aspects nécessaires pour obtenir un emploi et les compétences nécessaires 

pour l´obtenir. Nous avons pu constater que les diplômés de la BUAP sont les 

plus embauchés dans la bourse du travail, mais cela n´est pas tout. 

Actuellement, Puebla et ses employés, doivent être plus préparés pour la vie 

professionnelle. 

 Dans les enquêtes, les recruteurs disent qu´il n´est pas suffisant 

d´assister à l´école, puisqu´il y a d´autres compétences qui ont besoin d´être 

développés. Il est important de continuer avec la préparation après de s’avoir 

diplômer de l´université puisque le fait d´avoir un diplôme est seulement un 

premier filtre. Dans le monde actuel, les postes de travail changent 

constamment, et les nouvelles technologies demandent d´être compétent. En 

plus, connaître d´autres disciplines donneront aux étudiantes un plus qui 

permettra travailler dans différents champs du travail. En plus, les recruteurs 

disent que les étudiants de la BUAP sont seulement « bons », cela veut dire 

qu’ils peuvent prendre en compte d´autres diplômés qui soient « très bons ». 

Or, d´autres aspects à considérer pendant le recrutement, se présentent dans le 

moment de faire un entretien. Le problème que cela peut représenter, est que 

la plupart des diplômés ne savent pas comment le faire. 

 Naturellement, pour être un professeur de FLE, il est nécessaire 

d´avoir un niveau avancé pour l´enseigner. Dans notre recherche, il a été 

possible de percevoir ce facteur. Pour obtenir le certificat de la licence, les 

étudiants doivent obtenir le DELF B2, mais pour la majorité, il est difficile de 

l´obtenir à cause du niveau de la langue qu´ils obtiennent pendant leurs études 

à la licence. Ils doivent prendre de cours hors programme pour réaliser la 

certification demandée. Cependant, les recruteurs montrent que le niveau de 

langue requis pour les institutions est le B2 mais il n’est pas suffisant 

puisqu´un même nombre d´écoles ont demandé le DALF C1. 
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En ce qui concerne le profil de diplômés, il est évident que les carences 

des objectifs selon le MUM n´ont pas été considérées. Le plan d´études ne 

montre pas un équilibre de contenus, puisqu’en thèmes théoriques il n´est pas 

suffisant. Conformément aux compétences, un programme d´études avec une 

approche par compétences, ne les considère pas selon les enquêtes. Par 

exemple, le niveau de la langue, dans lequel les recruteurs demandent entre le 

B2 et le C1, les connaissances théoriques et les compétences de base. 

Évidemment, le fait de se préparer pour la vie professionnelle pendant 

la licence ne garantit pas avoir de succès. Il faut travailler avec les faiblesses 

que le programme d´études peut montrer. Si bien il est difficile de modifier le 

plan d´études, mettre en œuvre des cours hors programme ou des ateliers 

pourraient aider les étudiants à développer ces compétences et aspects qui 

sont très importants pour les recruteurs. 

D´après mon expérience, le fait de trouver un poste de travail est 

devenu un problème à cause de la préparation dans l´université. C´est pour 

cela que pour être à la hauteur des demandes des recruteurs, il est nécessaire 

de se préparer hors de l´université, pour acquérir ces compétences et savoir 

les développer. 
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